Стр. 1
Стр. 2
Мимуро: Я в последнее время не видел Нисэя.

Мэй: (шок)
Мэй: Что ты несешь? Так внезапно. Тебе не нужно его видеть!!

Мимуро:  ...

Стр. 3

Мэй: Вообще не нужно видеть его! Вместо этого помоги с задачей, как бы ты ее решил?

Мимуро: Сначала попробуй самостоятельно.

Мэй: Ты такой!.. Завтра уже сдавать, учитель мне задал!

Мэй: … Но почему…

Мэй: Нисэй у тебя как навязчивая идея?

Мимуро: Потому что он выглядит потерянным. Из-за своей внутренней природы.

Стр. 4-5.

Мимуро: Нисэй скрывает, кем является на самом деле.

Мимуро: Я бы охарактеризовал его как двуличного человека. Ему совершенно нельзя доверять.

Мимуро: Это как… личина?

Мимуро: Он носит маску. Он прячет свое сердце. 

Мэй: … Почему он прячется?

Мимуро: Ну…  Хочет произвести впечатление на окружающих.

Мимуро: И хочет оправдать их ожидания, поэтому полностью скрывает свою сущность.

Мэй: По-моему, глупость. Кем мы ещё можем быть, кроме как собой?

Мэй: Я сбегаю куплю яблочный пирог, ладно?

Мимуро: Не поздно для пирога?

Мэй: Я сейчас быстро расту.

Мимуро: Мэй иногда...

Мимуро: Очень проницательна.

Стр. 6
Мимуро: Я согласен, это кажется глупым.

Мимуро: И жалким.

Мимуро: Может быть, поэтому ему нужно место, где он мог бы быть собой.

Мимуро: И все же… Не опасно ли с ним связываться?

Мимуро: Прости, но, вероятно, нам не стоит больше видеться.

Мимуро: Да, потому что у меня есть Мэй...

Стр. 7.

Мимуро: Я могу больше никогда не увидеть Нисэя.
Мэй: Мимуро!

Мэй: Я и тебе купила, Мимуро! Вкуснотища!

Мимуро: Э-э!

Мимуро: Я уже не расту, как же быть?

Мэй: Что?

Мимуро: Если я наберу вес, тебе это не понравится.

Мэй: Пф.

Мэй: Если ты потолстеешь?
Стр. 8.
Мэй: Это вообще не имеет значения!

Мэй: Толстый Мимуро все равно будет Мимуро! 

Мимуро: Разве Мэй не нравится, что я милый и классный?

Мимуро: Если я потолстею, это никуда не годится.

Мэй: Я не против!

Мэй: Меня устраивает настоящий Мимуро.

Мэй: Даже если станешь толстым дедком, настоящий Мимуро не изменится.

Мэй: Это тот, кто мне нравится!
Мимуро: (Едва ли)

Мимуро: (это правда.)
Стр. 9. 

Когда меняются обстоятельства, меняются и люди
Мимуро: О, неужели? Мэй без ума от моей души?

Мэй: Да! Я без ума от души Мимуро.
Они легко меняются.
Мимуро: Неужели? Я в восторге.
Наивная невежественность Мэй — одна из ее сильных сторон.
Мэй: А, я поняла!

Мимуро: М-м?

Мэй: Ты сейчас думаешь, что Мэй рассуждает как ребенок, так?

Стр. 10.

Мэй: Продолжай себе это повторять.

Мэй: Мэй по-настоящему влюблена в душу Мимуро. 

Мэй: Конечно, малыш вроде Мимуро, может быть, пока еще не понимает этого.

Мэй: Я очень рада, что сильно младше тебя,

Мэй: так что у меня еще много времени.

Мимуро: Пусть у тебя и много времени, но у меня-то нет, так что не вижу разницы….

Мэй: Ах!!
Мимуро: (Я понимаю чувства Нисэя.)
Стр. 11.

Если найдешь того, что принимает тебя настоящего, вы станете неразлучны. 

Но у них с Нисэем

Не было счастливой встречи, как у нас.
Мэй: … Так что не переживай и ешь.

Мимуро: Хорошо.
Мимуро: (Я уверен, что он...)
Стр. 12.

Уничтожит Нисэя.
Перевод: http://embrace.sleety.org/
